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elene gogiaSvili 
 

herman henrixsis „mokle ambavi princ herakliusisa da 

saqarTvelos Tanamedrove mdgomareobisa~ 

da misi pirvelwyaro 

 
herman henrixsis (1763-1829) wigni „mokle ambavi princ herakli-

usisa da saqarTvelos Tanamedrove mdgomareobisa~ [Kurze Geschichte 

des Prinzen Heraclius und des gegenwärtigen Zustandes von Georgien] 1793 

wels daibeWda germaniis qalaq laipcigSi, kortenis gamomcemlobaSi. 

es gamocema warmoadgens 54 gverdian istoriul qronikas, Tumca misi 

Janris zusti gansazRvra rTulia. wigni ufro samecniero-popularul 

literaturas miekuTvneba, romelSic samogzauro wignisTvis damaxasia-

Tebeli Txrobac gvxvdeba da biografiac. TxzulebaSi mniSvnelovani na-

wili eTmoba erekle meoris samxedro gamocdilebaze msjelobas da mi-

si evropuli orientaciis dasabuTebas. wigni iwyeba XVIII saukunis sa-

qarTvelos mdgomareobis aRweriT, romelSic Sedis: qveynis socialur-

politikuri viTareba da erekle meoris (1744-1798) mefoba. miuxedav-

ad imisa, rom wigni ZiriTadad politikur ambebs exeba, avtori sagan-

gebo yuradRebas uTmobs saqarTvelos mosaxleobis wes-Cveulebebsac.1 

unda aRiniSnos, rom 1793 wels evropeli mkiTxveli jer kidev 

ar icnobs iakob rainegsis wigns `kavkasiis zogadi istoriul-topog-

rafiuli aRwera~, romelic 1797 wels gamovida,2 henrixsis wignis ga-

                                                            
1 teqstis Sesaxeb ix. e. gogiaSvili. Soreuli qveynis mmarTvelis Sefaseba me-18 sau-
kunis germanul samogzauro literaturaSi. mesxeTi (saistorio krebuli). X. Tbili-
si-axalcixe. 2008, gv. 11-18; E. Gogiaschwili. Reiseliteratur als Medium zwischen Europa und 
dem “fremden” Land Georgien im 18. und 19. Jahrhundert. Georgica. Zeitschrift für Kultur, 
Sprache und Geschichte Georgiens und Kaukasiens. 31/2008, gv. 75-82.  
2 Jacob Reineggs. Allgemeine historisch-topographische Beschreibung des Kaukasus. Aus des-
sen nachgelassenen Papieren gesammelt und herausgegeben von Friedrich Enoch Schröder. Gotha 
und St. Petersburg, bei Gerstenberg und Dittmar. 1796-1797. 
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mosvlidan oTxi wlis Semdeg. herman henrixsis wigni saqarTvelosa da 

misi mefis Sesaxeb adasturebs, rom saqarTvelo, rogorc evropuli 

orientaciis mqone Soreuli ucxo qveyana, evropeli mkiTxvelisTvis 

interesis sagania. XVIII saukunis germaneli mkiTxveli metad dainte-

resebulia ucxo qveynebiT. „mokle ambavi princ herakliusisa da sa-

qarTvelos Tanamedrove mdgomareobisa~ sakmaod moTxovnadi unda yofi-

liyo. misi tiraJis mravalricxovnebaze metyvelebs is faqtic, rom es 

wigni dasavleT evropis uamravi qalaqis biblioTekaSi inaxeba.  

„mokle ambavi princ herakliusisa da saqarTvelos Tanamedrove 

mdgomareobisa~ gamocemulia graf iekas (Graf Jeka), imave elias habes-

kis (Elias Habesci) dokumenturi masalebis safuZvelze. istorikos da-

li kandelakis mosazrebiT, grafi ieka fsevdonimi unda iyos iakob ra-

inegsisa (1744-1793), romelic TbilisSi 1778 wels Camovida.3 es 

Tvalsazrisi eyrdnoba 1930 wels Jurnal “Caucasica”-Si fridrix ba-

umhaueris mier gamoqveynebul statias „erTi anonimuri Txzuleba sa-

qarTvelos princ herakliusis Sesaxeb~.4  

herman henrixsis mier 1793 wels gamocemuli wignis pirvelwya-

rosa da avtoris vinaobis dasadgenad TanmimdevrobiT mivyveT teqstSi-

ve arsebul miTiTebebs. 

herman henrixsi SesavalSi ganmartavs, rom gamoyenebuli aqvs ma-

salebi elias habeskis, anu graf aleqsander gikas nawerebidan. es gan-

cxadeba gamomcemlis mxridan or mniSvnelovan mizans emsaxureba: 1) 

mkiTxveli daarwmunos wyaros sandoobaSi da 2) wignis warmatebiT ga-

yidva uzrunvelyos. amis garantias ki elias habeskis saxelis xseneba 

aZlevs. wigni am sityvebiT iwyeba: 

„princ herakliusis mokle istoriisa da saqarTvelos Tanamedro-

ve mdgomareobis aRweris masalebi Sekrebilia graf iekas dokumentebi-

                                                            
3 d. kandelakisa da e. raisneris moxseneba „princ erekles cxovreba da dRevandeli 
saqarTvelos mokle istoria~ wakiTxul iqna 2008 wlis 11 ivniss ivane javaxiSvilis 
saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis humanitarul mecnierebaTa fakulte-
tis samecniero konferenciaze (miZRvnili Salva nucubiZis 120 wlis iubilesadmi).  
4 Friedrich Baumhauer. Eine Anonyme Schrift über den Prinzen Heraklius von Georgien aus dem 
Jahre 1793. Caucasica 6,1 (1930), gv. 20-24. germaneli mecnieri rainegsis pirovnebis 
amocnobas daJinebiT cdilobs yvela saxelis miRma, romelic moxseniebulia herman 
henrixsis wignSi: 1) TviT avtori grafi ieka, 2) molart regni (Mollart Regney), 
erekle meoris ministri da 3) Seixi mansuri, kavkasiaSi saRvTo omis ideologi.  
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dan, romelic elias habeskis saxeliTac aris cnobili frangul enaze 

dawerili sxvadasxva naSromiT, magaliTad: Traduction d´un Manuscrit tres 

ancien de la langue Siro Caldaique retrouvé a Orfa, imprimé au mont Liban.5 
L’Origine de Druses habitants du mont Liban, leur Gouvernement &c.6 De la 
comparaison de la porte Ottomane avec la porte Romaine.7 da mravali sxva.  

am ambebis avTenturobaSi eWvs nu SevitanT, radgan grafi garkve-

uli drois ganmavlobaSi ruseTis, osmaleTis, sparseTisa da saqarTve-

los samefo karze imyofeboda, uamravi SemTxvevis TviTmxilveli iyo 

da Tavisi Tanamdebobis wyalobiT SesaZlebloba mieca, iseT garemoeba-

Ta momswre gamxdariyo, rac rigiTi pirisTvis ucnobi darCeboda. imis 

gamo, rom Cven mwiri informacia gvaqvs saqarTvelos Tanamedrove 

mdgomareobaze, es patara Txzuleba germaneli sazogadoebisTvis ar-

cTu interesmoklebulia. masSi, sxvaTaSoris, erTi umniSvnelo TviTne-

buri Camatebac ki ar aris da dawerilia Seulamazeblad~. 

Tu elias habeskis bibliografias gadavxedavT, davrwmundebiT, 

rom misi wignebi didi popularobiT sargeblobs XVIII saukunis meore 

naxevarSi. am epoqaSi mogzaurTa qronikebi evropeli mkiTxvelisTvis 

mimzidveli literaturuli Janria. elias habeskis Txzulebebi sxva-

dasxva enaze ibeWdeba. 1769-1783 wlebSi mas frangul enaze gamocemu-

li aqvs vrceli naSromebi evropisa da axlo aRmosavleTis qveynebisa 

da xalxebis Sesaxeb. 1784-1793 wlebSi misi Txzulebebi inglisur da 

germanul enaze qveyndeba.  

elias habeski fsevdonimia graf aleqsander gikasi (gvxvdeba gva-

ris sxvadasxvagvari transkrifciac: inglisurad Gika, Ghika, Ghiga, 

germanulad Jeka). avtoris virtualuri saxeli sityvaTa TamaSisgan 

aris nawarmoebi. mis ganmartebas misi erT-erTi wignis „osmaleTis Ta-

namedrove mdgomareobis~ winasityvaobaSi vxvdebiT:  

„Elias Habesci aris Semdegi anagrama: Sahib-el-Sicia, arabulad me-

gobari uiRblobaSi, igive aleqsander gika~. misive gancxadebiT, is 

moldaveli princis, gregori gika III-is vaJia, dabadebuli konstanino-

                                                            
5 siro kaldekis enis uZvelesi xelnaweris Targmani, aRmoCenili orfaSi, dabeWdili 
libanis mTaze [1769]. 
6 libanis mTis mosaxle druzebis warmoSoba, maTi xelisufleba da sxv. [1769]. 
7 osmaleTisa da romis imperiaTa Sedarebidan [1775]. 
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polSi 1743 wlis axlo xanebSi. mas didveziris mdivnis Tanamdeboba 

ekava osmaleTSi sulTan mustafa mesamis dros. ruseT-osmaleTis omis 

(1768-1774) Semdeg grafi gika ganuwyvetlad mogzaurobda evropaSi, 

aziasa da amerikaSi: ruseTis, safrangeTis, avstriis, inglisis qa-

laqebSi. evropuli enebis garda, flobda Turquls, arabuls da qal-

deurs. Tavad habeskis cnobiT, osmaleTis imperiis aziur nawilSi ar 

darCenila didi qalaqi, romelic ar moenaxulebina da Tarjimnad ar 

emuSava maRal sazogadoebaSi. igi aqve ganmartavs, rom misi masalebis 

umetesoba arabul enaze iyo dawerili da frangulad iTargmna evrope-

li mkiTxvelisTvis.8 

elias habeskis wignebis Tematika farToa:  

1) osmaleTis Tanamedrove mdgomareoba. elias habeskis franguli 

xelnaweridan Targmnili inglisurad [londoni, 1784].9 

2) osmaleTis Tanamedrove mdgomareoba: Turqebis religiis, 

mmarTvelobis, samxedro saqmis, wes-Cveulebebisa da garTobis realuri 

da salaRobo aRwera arsebuli dokumentebis mixedviT; sulTnis sasax-

lis karis gansakuTrebuli aRweriTa da bevri sasiamovno anekdoti-

TurT. elias habeskis franguli xelnaweridan Targmnili inglisurad, 

inglisuridan ki germanulad albrext vitenbergis mier [liubeki, 

1785].10 

3) papis Zalauflebis ganawileba osmaleTis imperiaSi da mosaz-

rebebi saqarTvelos mmarTvel princ herakliusze. sam wignad. Targmni-

li elias habeskis franguli xelnaweridan [kalkuta, 1790].11 

                                                            
8  The present state of the Ottoman Empire. Translated from the French manuscript of Elias Ha-
besci. London: printed for R. Baldwin. 1784, gv. iv. 
9 The present state of the Ottoman Empire. Translated from the French manuscript of Elias Ha-
besci. London: printed for R. Baldwin, 1784. 
10 Der gegenwärtige Zustand des ottomanischen Reichs: worinn eine richtigere und unterhalten-
dere Nachricht von der Religion, der Regierung, dem Kriegswesen, den Sitten, Gewohnheiten und 
Zeitvertreiben der Türken, als in den bisher davon vorhandenen Schriften geliefert wird; Nebst ei-
ner besondern Beschreibung des Hofes und Serail des Großherrn, und vielen besondern und ange-
nehmen Anekdoten / Aus einer französischen Handschrift des Elias Habesci, der sich viel Jahre 
zu Constantinopel im Dienste des Großherrn aufgehalten, ins Englische, und aus dem Englischen 
ins Deutsche übersetzt von Albrecht Wittenberg. Lübeck: Donatius. 1785. 
11 The partition of the dominions of the Pope, preceded by that of the Ottoman Empire, and by 
considerations on Heraclius, the reigning Prince of Georgia. In three books. Translated from the 
French manuscript of Elias Habesci. Calcutta: from the press of Joseph Cooper, 1790. 
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4) osmaleTis Tanamedrove mdgomareoba. Targmnili inglisuridan 

m. fontanelis mier [parizi, 1792].12 

5) ingliseli erisTvis saintereso sagnebi [kalkuta, 1793].13 

elias habeskis wignebi gamocemisTanave iTargmneboda germanul da 

inglisur enebze, ibeWdeboda recenziebi. `osmaleTis Tanamedrove 

mdgomareobis~ Sesaxeb imave, 1784 wlis JurnalSi “Critical review or 

annals of literature”, gamoqveynebulia recenzia, romelic wignis mimoxil-

vasTan erTad informacias gvawvdis elias habeskize, rogorc saidum-

lo agentze.14 

samecniero literaturaSi elias habeskis Sesaxeb dRemde ar ar-

sebobs monografiuli naSromi. amJamad mis biografiaze rumineli mec-

nieri liviu bordasi muSaobs. misi moxseneba `britanuli Zalaufle-

bis ideologi samxreT-aRmosavleT aziaSi: elias habeski~15 naTels 

fens am avtoris moRvaweobis mniSvnelovan sakiTxebs.  

liviu bordasis gamokvleviT, elias habeskim, anu aleqsander gi-

kam cxovrebis ukanaskneli xanebi indoeTSi gaatara (1789-1811). iq is 

mogzaurobda, werda, dakavebuli iyo komerciuli Tu saidumlo misie-

biT da monawileobda inglis-maraThas meore omSi, rogorc jaris me-

Tauri. bordasis moxsenebis meore nawilSi ganxilulia aleqsander gi-

kas ideebi samxreT aRmosavleT aziis qveynebis kulturaze, religiasa 

da wes-Cveulebebze, agreTve misi politikuri Sexedulebebi am qveyne-

bis momavlis Sesaxeb. aleqsander gika Tavisi droisTvis uCveulo `mo-

bilobas~ amJRavnebs religiebis mimarT, Tumca is darCa qristian li-

beralad, romelsac sakmao simpaTiebi hqonda islamisadmi. igi intere-

siT akvirdeboda sxvadasxva religias (budizmi, taoizmi, Sivaizmi, si-

xizmi, ianizmi) da moswonda maTi koncefciebi. miuxedavad amisa, aleq-

sander gikas damokidebuleba maTdami evropuli Zalauflebis pozici-

                                                            
12 Elias Habesci. Etat actuel de l’Empire ottoman. Traduit de l’anglois par M. Fontanelle. Paris: 
Lavillette, 1792. 
13 Objects interesting to the English nation. By Elias Habesci. Calcutta: pointed for the author, at 
the Oriental Star-office, 1793. 
14 Critical review or annals of literature. Volume 58. By the society of Gentlemen. London: prin-
ted for A. Hamilton. 1784, gv. 33-37. 
15 Liviu Bordas. An early ideologist of British supremacy in South and South-East Asia: Elias 
Habesci (1783). 5th International Convention of Asia Scholars, Kuala Lumpur. 2-5 August 2007. 
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idan gamomdinareobda. is daJinebiT amarTlebda britanul kolonial-

izms samxreT da aRmosavleT aziaSi, adgenda ra praqtikul gegmebs mis 

gansaxorcieleblad. misi politikuri proeqtebi ara imdenad geostra-

tegiuli naazrevis maniSnebelia, aramed ufro saidumlo agentis in-

trigebisa. liviu bordasi miiCnevs, rom aleqsander gikam dasavleT 

aziis momavlis Sesaqmnelad ramdenime proeqti moxaza: osmaleTis impe-

riis daSla (rusebisa da avstrielebisTvis) da SenarCuneba (frangebi-

sa da ingliselebisTvis). 

elias habeskis Txzulebebidan saqarTvelos Sesaxeb mimoxilva 

gvxvdeba wignSi `papis Zalauflebis ganawileba osmaleTis imperiaSi 

da mosazrebebi saqarTvelos mmarTvel princ herakliusze~ [kalkuta, 

1790].16 SesavalSi elias habeski wers, rom Txzuleba sam patara wig-

nad dayo, romelTagan pirveli princ herakliussa da masTan dakavSi-

rebul ambebs exeba (gv. 1-48). „SeiZleba bevri miTqma-moTqma gamoiwvi-

os, Tu ra yuradRebas vuTmob am princs, magram mkiTxvelebs vurCev, 

arad Caagdos es miTqma-moTqma~, – ambobs avtori. 

herman henrixsis wigni „mokle ambavi princ herakliusisa da sa-

qarTvelos Tanamedrove mdgomareobisa~ aleqsander gikas masalebs eyr-

dnoba, rogorc TviTonve acxadebs winasityvaobaSi. henrixsi ar miuT-

iTebs, romeli dokumentebi gamoiyena wyarod – franguli Tu ingli-

suri versiebi. erTnairad safiqrebelia, rom mas mTlianad amoRebuli 

hqondes calke Tavi erekle meoreze zemoTnaxsenebi inglisuri gamoce-

midan, da, aseve, savaraudebelia, franguli xelnaweric hqonoda xelT. 

Cven mxolod inglisuri da germanuli gamocemebi gvaqvs xelT, romle-

bic srulad Seesabamebian erTmaneTs. teqstSi CarTuli franguli ga-

moTqmebic ki erTsa da imave adgilas gvxvdeba. 

Tavad herman henrixsi samxedro piri da samxedro istoriis Se-

saxeb dawerili naSromebis avtoria.  

safrangeTis nacionaluri biblioTekis monacemTa bazis cnobiT, 

herman henrixsi daibada bremenSi 1763 wels. 1781-1792 wlebSi msaxu-

robda inglisuri jaris oficrad madrasSi, aRmosavleT indoeTis kom-

                                                            
16 The partition of the dominions of the Pope, preceded by that of the Ottoman Empire, and by 
considerations on Heraclius, the reigning Prince of Georgia. In three books. Translated from the 
French manuscript of Elias Habesci. Calcutta: from the press of Joseph Cooper, 1790. 
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paniaSi. samsaxuridan gadamdgari 1793-1795 wlebSi germaniaSi, qalaq 

kilSi, cxovrobda, 1796-1797 wlebSi ki parizSi gadavida. sagareo 

urTierTierTobaTa ministris, taleiranis sagangebo miwveviT herman 

henrixsi Tarjimnad muSaobda. is iyo mTargmneli da diplomati. 1799 

wels herman henrixsma gamomcemlobisa da stambis biblioTeka iyida. 

mas gansakuTrebuli wvlili miuZRvis safrangeTSi germanuli litera-

turisa da samecniero naSromebis popularizaciisaTvis.  am saqmianobas 

henrixsi Tavis parizel kompanionebTan erTad eweoda.  

herman henrixsma gamosca originaluri Sromebi da mravalricxo-

vani Targmanebi frangulad, maT Soris, `hanoveris eleqtoratis sta-

tistikuri mimoxilva Tanamedrove mdgomareobiTa da prusiis mefis sa-

mefoebTan gaerTianebiTurT~ (1801)17 da `evropis literaturuli ar-

qivebi~ (1804-1806).18 herman henrixs mkiTxvelTa farTo wre hyavda 

literaturul salonSi italielebis bulvarze, #30, tortonis 

saxlSi, tua-bus quCis kuTxeSi. sxva naSromebTan erTad gamoqveynebu-

li aqvs „taqtikuri saxelmZRvanelo msubuqi infanteriisTvis~ 

(1795).19 am dros igi 32 wlis iyo da ukve dawinaurebuli samxedro 

piri unda yofiliyo, ramdenadac kavaleriis an artileriis oficris 

daweril saxelmZRvanelos, savaraudod, myidveli ar eyoleboda.  

herman henrixsis gansakuTrebuli interesi erekle meoris mi-

marT, vfiqrobT, swored imiT unda iyos gamowveuli, rom is samxedro 

eqsperti da infanteriis oficeri iyo. 

„mokle ambavi princ herakliusisa da saqarTvelos Tanamedrove 

mdgomareobisa~ im Rirebulebebs asaxavs, romlebic erekle meoris ev-

ropel TanamedroveebSi aRfrTovanebas iwvevs: swavlisadmi adreul as-

akSi gamovlenili midrekileba, evropuli ganaTlebisken miswrafeba, 

patriotuli suliskveTeba, simamace da brZolisunarianoba, samxedro 

niWi, samarTlianoba, ganaTlebis finansuri xelSewyoba, progresuli 

politikuri gegmebi. 
                                                            
17 Aperçu statistique de l’Electorat de Hanovre dans son état actuel et de se qu’l deviendrait par 
sa reunion aux États du roi de Prusse, 1801. 
18 Archives littéraires de l'Europe ou Melanges de Litterature, D´Histoire et de Philosophie. Par 
une Société de Gens de Letters. Tome second. Paris/Tubingue 1804-1806. 
19 Anweisung zu Neuen Evolutionen oder Entwurf eines Tactischen Lehrbuchs für leichte Infan-
terie. Flensburg: in der Kortenschen Buchhandlung, 1795. 
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magaliTisTvis moviyvanT mxolod erT fragments wignidan, ro-

melSic, vfiqrobT, naTlad Cans evropeli avtoris, Tundac saidumlo 

agentis, aRtaceba erekle meoris pirovnebiT: 

`erekle axalgazrdebs niWiT arCevda, sakuTari xarjebiT nawils 

evropis samefoTa karze, nawils akademiebSi saswavleblad agzavnida. 

sxvadasxva Tanamdebobas Soris garkveuli jildoebisTvis daawesa sami 

ordeni: erTi – warmoSobis, meore – damsaxurebis, mesame – mamacobisa 

da samxedro ostatobisTvis. crurwmenebs ebrZoda, yvela religias 

iwynarebda da zrunavda, raTa Tavis qveSevrdomebs uflebamosilebisaT-

vis ar gadaemetebinaT. Tavis samefo karze yovelive zedmeti moiSora, 

Tumca amiT saWiro brwyinvaleba ar moklebia. Tbilisi, romelic cota 

xnis win patara qalaqi iyo, axla Tavisi rangiT evropis meore qala-

qebs utoldeba. misi saxalxo moednebi, misi qandakebebi, koSkebi, baRe-

bi da saseirno bilikebi, yvela es mefe erekles Semoqmedebaa. man da-

arRvia qalaqis sazRvrebi, gaafarTova da saukeTeso TavdacviT qala-

qad aqcia igi~.20 

herman henrixsisTvis ormxriv saintereso iqneboda am wignis ga-

mocema, rogorc avtorisTvis da rogorc gamomcemlisTvis. rogorc 

samxedro pirisTvis, misTvis mniSvnelovani iyo ucxo qveynis mmarTve-

lis samxedro gamocdilebis aRwera, rogorc gamomcemels ki mkiTxve-

lisTvis siaxlis SeTavazeba surda. amisTvis ki ucxo qveyana, romel-

mac mokle xanSi efeqtur ekonomikur winsvlas miaRwia erekle meoris 

mefobis dros, swored rom Sesaferisi Tema iyo. 

  

                                                            
20 Hermann Henrichs. Kurze Geschichte des Prinzen Heraclius und des gegenwärtigen Zustandes 
von Georgien. Flensburg und Leipzig (in der Kortenschen Buchhandlung) 1793, gv. 31-32. 
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Elene Gogiashvili 
 

THE PRIMARY SOURCE OF “THE SHORT CHRONICLE ON THE 
PRINCE HERACLIUS AND CONTEMPORARY STATE OF 

GEORGIA” BY HERMANN HENRICHS 
 

Summary 
 

“The Short Chronicle on the Prince Heraclius and Contemporary State of 
Georgia” [Kurze Geschichte des Prinzen Heraclius und des gegenwärtigen 
Zustandes von Georgien] by Hermann Henrichs, printed in Leipzig in1793, 
presents a 54-page historical chronicle. The author claims that he used the 
papers by count Alexander Jeka, i.e. Elias Habesci. This announcement of the 
author aims for (1) reader’s belief in authentic narratives and (2) best-selling 
book.  

Hermann Henrichs’ primary source is the following work: “The Partition 
of the Dominions of the Pope, Preceded by that of the Ottoman Empire, and by 
Considerations on Heraclius, the Reigning Prince of Georgia”. In three books. 
Translated from the French manuscript of Elias Habesci. Calcutta: from the 
press of Joseph Cooper, 1790. 


